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Kendrion Autemotive {Sibiu) SRL
Str, Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiv

IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70028 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight;
Cust, stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Autometive (Siblu) SRL

_Sir.Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel.:#40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268707 kg
85059029
RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

101301T
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT

Delivery Note

, OrderNo Delnote No Del.Note date:

| 523717 Apr 4, 2024

Customer No 135292

QOur Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 21026809

Shipment Id 784738

Delivery Date Apr B, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transporinr.: 58747

~
££0365 641

Schedule No Rel No Deliv Gty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No
17213 400.00 pes
550004616901 661025-""-

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500

KUEHKE-+-MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: & eo

Quantita effettiva;

Tipo Imtallaggio:

Quantita Imballis

Conformita alle srﬁede drimballo: @,
Data controllo: /{é/@(l /é ZI

PEDANA IN PLATICA 800x800 girma

10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
2074117 TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3] 0.09
anaging Direclor; Andra Baboc www kendrion.com HSBC The Nalharfands
UST-ID-NR. RO10942G66 info-pc-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HAB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BROERDBU) IBAN[EURY): NL64 HSBC 1046 5820 15

Eigankaplial: 19655520 RON
EQRI-NR, RO10949666

IBAN{EUR):RCS9BRDEJII0SV01671183300
IBAN{RON):RO85BRDE330SV(2166533300
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